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ــظُ علَـَـى باَبـِـلَ وعَلَـَـى ـَـذاَ أوُقِ ، هئَنَ ب ــالَ الــر 1هكَـَـذاَ قَ

اكنِيِنَ فيِ وسََطِ القَْائمِِينَ علَيَ ريِحاً مُهلْكِةًَ.2وأَرُْسِلُ الس
هُــمْ غـُـونَ أرَْضَهَــا، لأنَ ونهََــا ويَفَُر َيــنَ فيَذُر َإلِـَـى باَبـِـلَ مُذر
ازعِِ .3علَىَ الن ر الش ِ يكَوُنوُنَ علَيَهْاَ مِنْ كلُ جِهةٍَ فيِ يوَمْ
َ ازعُِ وعَلَىَ المُْفْتخَِرِ بدِرِْعِهِ، فلاَ فيِ قوَسِْهِ فلَيْنَزْعِِ الن
مُوا كلُ جُندْهِاَ.4فتَسَْقُطَ تشُْفِقُوا علَىَ مُنتْخََبيِهاَ بلَْ حَر
ـــي ينَ واَلمَْطعْوُنـُــونَ فِ ـْــداَنيِ ـــي أرَْضِ الكْلِ ـَــى فِ القَْتلْ
شَواَرعِِهاَ.5لأنَ إسِْرَائيِلَ ويَهَوُذاَ ليَسَْا بمَِقْطوُعيَنِْ عنَْ
ً إلِهَهِمَِا عنَْ رَب الجُْنوُدِ، وإَنِْ تكَنُْ أرَْضُهمَُا مَلآنةًَ إثِمْا
ُوسِ إسِْرَائيِلَ.6اهرُْبوُا مِنْ وسََطِ باَبلَِ واَنجُْوا كلُعلَىَ قد
ِ واَحِـدٍ بنِفَْسِـهِ. لاَ تهَلْكِـُوا بذِنَبْهِـَا لأنَ هـَذاَ زَمَـانُ انتْقَِـام
ب ي لهَاَ جَزَاءَهاَ.7باَبلُِ كأَسُْ ذهَبٍَ بيِدَِ الرَهوَُ يؤُد . ب الر
عوُبُ. مِنْ الأرَْضِ. مِنْ خَمْرهِاَ شَربِتَِ الش ُتسُْكرُِ كل
عوُبُ.8سَقَطتَْ باَبلُِ بغَتْةًَ وتَحََطمَتْ. تِ الش أجَْلِ ذلَكَِ جُن
هاَ تشُْفَى.9داَويَنْاَ ً لجُِرْحِهاَ لعَلَ ولَوْلِوُا علَيَهْاَ. خُذوُا بلَسََانا
باَبلَِ فلَمَْ تشُْفَ. دعَوُهاَ ولَنْذَهْبَْ كلُ واَحِدٍ إلِىَ أرَْضِهِ،
َـــى ـــعَ إلِ ـــمَاءِ واَرْتفََ َـــى الس ـــلَ إلِ ـــا وصََ لأنَ قضََاءَهَ
ناَ. هلَمُ فنَقَُص فيِ صِهيْوَنَْ ِبر ب حَابِ.10قدَْ أخَْرَجَ الر الس
هاَمَ. أعَِدوا الأتَرَْاسَ. قدَْ وا الس ب إلِهَنِاَ.11سُن عمََلَ الر
ب رُوحَ مُلوُكِ مَاديِ، لأنَ قصَْدهَُ علَىَ باَبلَِ أنَْ أيَقَْظَ الر
. نقَْمَةُ هيَكْلَهِِ.12علَىَ أسَْواَرِ باَبلَِ ب هُ نقَْمَةُ الر يهُلْكِهَاَ. لأنَ
اسَ. أعَِدوا دوُا الحِْرَاسَةَ. أقَيِمُوا الحُْرايةََ. شَد ارْفعَوُا الر
مَ بهِِ علَىَ ب قدَْ قصََدَ وأَيَضْاً فعَلََ مَا تكَلَ الر َالكْمَِينَ، لأن
اكنِةَُ علَىَ مِياَهٍ كثَيِرَةٍ، الوْاَفرَِةُ تهُاَ الس انِ باَبلَِ.13أيَ سُك
الخَْزَائنِِ، قدَْ أتَتَْ آخِرَتكُِ، كيَلُْ اغتْصَِابكِِ.14قدَْ حَلفََ رَب
ً كاَلغْوَغْاَءِ فيَرَْفعَوُنَ كِ أنُاَسا ي لأمَْلأنَ الجُْنوُدِ بنِفَْسِهِ، إنِ
علَيَكِْ جَلبَةًَ.15صَانعُِ الأرَْضِ بقُِوتهِِ، ومَُؤسَسُ المَْسْكوُنةَِ
ً تكَوُنُ مَاواَتِ.16إذِاَ أعَطْىَ قوَلاْ الس بحِِكمَْتهِِ، وبَفَِهمِْهِ مَد
حَابَ مِنْ أقَاَصِي مَاواَتِ، ويَصُْعدُِ الس كثَرَْةُ مِياَهٍ فيِ الس
يـــحَ مِـــنْ للِمَْطـَــرِ وأَخَْـــرَجَ الر ً الأرَْضِ. صَـــنعََ برُُوقـــا
خَزَائنِهِِ.17بلَدَِ كلُ إنِسَْانٍ بمَِعرْفِتَهِِ. خَزيَِ كلُ صَائغٍِ مِنَ
مْثـَالِ لأنَ مَسْـبوُكهَُ كـَذبٌِ ولاََ رُوحٍ فيِـهِ.18هـِيَ باَطلِـَةٌ الت
صَنعْةَُ الأضََاليِلِ. فيِ وقَتِْ عِقَابهِاَ تبَيِدُ.19ليَسَْ كهَذَهِِ
رُ الجَْمِيعِ، وقَضَِيبُ مِيرَاثهِِ رَبهُ مُصَو نصَِيبُ يعَقُْوبَ، لأنَ
الجُْنوُدِ اسْمُهُ.20أنَتَْ ليِ فأَسٌْ وأَدَوَاَتُ حَرْبٍ فأَسَْحَقُ بكَِ
رُ بكَِ الفَْرَسَ ورََاكبِهَُ َالأمَُمَ وأَهُلْكُِ بكَِ المَْمَالكَِ،21وأَكُس
جُــلَ وأَسَْــحَقُ بـِـكَ المَْرْكبَـَـةَ ورََاكبِهَاَ،22وأَسَْــحَقُ بـِـكَ الر
يخَْ واَلفَْتىَ، وأَسَْحَقُ بكَِ الغْلاُمََ واَلمَْرْأةََ، وأَسَْحَقُ بكَِ الش

1Thus saith the LORD; Behold, I will raise
up against Babylon, and against them that
dwell  in  the midst  of  them that  rise up
against  me,  a  destroying  wind;2And  will
send unto Babylon fanners, that shall fan
her, and shall empty her land: for in the
day of  trouble they shall  be against  her
round about.3Against him that bendeth let
the archer bend his bow, and against him
that lifteth himself  up in his brigandine:
and spare ye not her young men; destroy
ye utterly all her host.4Thus the slain shall
fall in the land of the Chaldeans, and they
that are thrust through in her streets.5For
Israel hath not been forsaken, nor Judah of
his  God,  of  the  LORD of  hosts;  though
their land was filled with sin against the
Holy One of Israel.6Flee out of the midst of
Babylon, and deliver every man his soul:
be not cut off in her iniquity; for this is the
time  of  the  LORD's  vengeance;  he  will
render  unto  her  a  recompence.7Babylon
hath  been  a  golden  cup  in  the  LORD's
hand, that made all the earth drunken: the
nations  have  drunken  of  her  wine;
therefore the nations are mad.8Babylon is
suddenly  fallen  and  destroyed:  howl  for
her; take balm for her pain, if so be she
may  be  healed.9We  would  have  healed
Babylon,  but  she  is  not  healed:  forsake
her, and let us go every one into his own
country: for her judgment reacheth unto
heaven,  and  is  lifted  up  even  to  the
skies.10The LORD hath brought forth our
righteousness: come, and let us declare in
Zion the work of the LORD our God.11Make
bright the arrows; gather the shields: the
LORD hath raised up the spirit of the kings
of  the  Medes:  for  his  device  is  against
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اعِيَ وقَطَيِعهَُ، وأَسَْحَقُ بكَِ واَلعْذَرَْاءَ،23وأَسَْحَقُ بكَِ الر
امَ.24وأَكُاَفئُِ حَ وفَدَانهَُ، وأَسَْحَقُ بكَِ الوْلاُةََ واَلحُْك الفَْلا
ذيِ همِِ ال شَر ُينَ علَىَ كل انِ أرَْضِ الكْلِدْاَنيِ باَبلَِ وكَلُ سُك
.25هئَنَذَاَ ب فعَلَوُهُ فيِ صِهيْوَنَْ أمََامَ عيُوُنكِمُْ يقَُولُ الر
ُالمُْهلْكُِ كل ، ب هاَ الجَْبلَُ المُْهلْكُِ يقَُولُ الر علَيَكَْ أيَ
ــخُورِ، ــنِ الص ــكَ عَ ـْـكَ وأَدُحَْرجُِ ـَـديِ علَيَ ــد ي الأرَْضِ، فأَمَُ
َ وأَجَْعلَكَُ جَبلاًَ مُحْرَقاً،26فلاََ يأَخُْذوُنَ مِنكَْ حَجَراً لزَِاويِةٍَ ولاَ
ــولُ َــدِ يقَُ َــى الأبَ ً إلِ ــا ـُـونُ خَرَاب َــلْ تكَ ــسٍ، ب ً لأسُُ ــرا حَجَ
ايةََ فيِ الأرَْضِ. اضْربِوُا باِلبْوُقِ فيِ 27ارِْفعَوُا الر. ب الر
عُــوبِ. قَــدسُوا علَيَهَْــا الأمَُــمَ. نـَـادوُا علَيَهَْــا مَمَالـِـكَ الش
ي وأَشَْكنَـَازَ. أقَيِمُـوا علَيَهْـَا قاَئـِداً. أصَْـعدِوُا ـ أرََارَاطَ ومَِن
عوُبَ، مُلوُكَ سُوا علَيَهْاَ الشَةٍ.28قد ِالخَْيلَْ كغَوَغْاَءَ مُقْشَعر
امِهـَـــا وكَـُـــل أرَْضِ مَــــاديِ، ولاُتَهَـَـــا وكَـُـــل حُك
ب ـَـارَ الــر ــعُ لأنَ أفَكْ َــفُ الأرَْضُ وتَتَوَج سُــلطْاَنهِاَ.29فتَرَْتجَِ

َ ً بلاِ ـــلَ أرَْضَ باَبـِــلَ خَرَابـــا تقَُـــومُ علَـَــى باَبـِــلَ، ليِجَْعَ
سَاكنٍِ.30كفَ جَباَبرَِةُ باَبلَِ عنَِ الحَْرْبِ وجََلسَُوا فيِ
ــوا ــاءً. حَرَقُ ــاعتَهُمُْ. صَــارُوا نسَِ ـَـتْ شَجَ الحُْصُــونِ. نضََب
مَسَاكنِهَاَ. تحََطمَتْ عوَاَرضُِهاَ.31يرَْكضُُ عدَاءٌ للِقَِاءِ عدَاءٍ
ومَُخْبرٌِ للِقَِاءِ مُخْبرٍِ، ليِخُْبرَِ مَلكَِ باَبلَِ بأِنَ مَديِنتَهَُ قدَْ
أخُِذتَْ عنَْ أقَصَْى،32وأَنَ المَْعاَبرَِ قدَْ أمُْسِكتَْ، واَلقَْصَبَ
هُ هكَذَاَ قاَلَ ارِ ورَجَِالُ الحَْرْبِ اضْطرََبتَْ.33لأنَ أحَْرَقوُهُ باِلن
رَب الجُْنـُودِ إلِـَهُ إسِْـرَائيِلَ، إنِ بنِـْتَ باَبـِلَ كبَيَـْدرٍَ وقَـْتَ
دوَسِْـهِ. بعَـْدَ قلَيِـلٍ يـَأتْيِ علَيَهْـَا وقَـْتُ الحَْصَـادِ.34أكَلَنَـِي
أفَنْاَنيِ نبَوُخَذنْصَرُ مَلكُِ باَبلَِ. جَعلَنَيِ إنِاَءً فاَرغِاً. ابتْلَعَنَيِ
َ جَوفْهَُ مِنْ نعِمَِي. طوَحَنيِ.35ظلُمِْي ولَحَْمِي ينٍ ومََلأ كتَنِ
انِ علَىَ باَبلَِ تقَُولُ سَاكنِةَُ صِهيْوَنَْ، ودَمَِي علَىَ سُك
، ب ينَ تقَُولُ أوُرُشَليِمُ.36لذِلَكَِ هكَذَاَ قاَلَ الر أرَْضِ الكْلِدْاَنيِ
فُ بحَْرَهاَ َهئَنَذَاَ أخَُاصِمُ خُصُومَتكَِ وأَنَتْقَِمُ نقَْمَتكَِ وأَنُش
ً ومََأوْىَ بنَاَتِ آوىَ وأَجَُففُ ينَبْوُعهَاَ.37وتَكَوُنُ باَبلُِ كوُمَا
ً كأَشَْبـَـالٍ. َ سَــاكنٍِ.38يـُـزَمْجِرُونَ مَعــا ً بلاِ ً وصََــفِيرا ودَهَشَــا
ً يزَْأرَُونَ كجَِرَاءِ أسُُودٍ.39عِندَْ حَرَارَتهِمِْ أعُِد لهَمُْ شَرَابا
َ يسَْـتيَقِْظوُا ً ولاَ ً أبَـَديِاّ وأَسُْـكرُِهمُْ ليِفَْرَحُـوا ويَنَـَامُوا نوَمْـا
ــعَ َــاشٍ مَ ْــحِ وكَكَبِ ــرَافٍ للِذب ــمْ كخَِ لهُُ َ40أنُز. ب ــولُ الر يقَُ
أعَتْدِةٍَ.41كيَفَْ أخُِذتَْ شِيشَكُ وأَمُْسِكتَْ فخَْرُ كلُ الأرَْضِ.
عوُبِ.42طلَعََ البْحَْرُ علَىَ كيَفَْ صَارَتْ باَبلُِ دهَشَاً فيِ الش
ً باَبلَِ فتَغَطَتْ بكِثَرَْةِ أمَْواَجِهِ.43صَارَتْ مُدنُهُاَ خَرَاباً، أرَْضا
َ يعَبْرُُ فيِهاَ ً لاَ يسَْكنُُ فيِهاَ إنِسَْانٌ ولاَ ناَشِفَةً وقَفَْراً، أرَْضا
ابنُْ آدمََ.44وأَعُاَقبُِ بيِلَ فيِ باَبلَِ وأَخُْرجُِ مِنْ فمَِهِ مَا

Babylon,  to  destroy it;  because it  is  the
vengeance of the LORD, the vengeance of
his temple.12Set up the standard upon the
walls of Babylon, make the watch strong,
set  up  the  watchmen,  prepare  the
ambushes: for the LORD hath both devised
and done that which he spake against the
inhabitants  of  Babylon.13O  thou  that
dwellest upon many waters, abundant in
treasures,  thine  end  is  come,  and  the
measure of thy covetousness.14The LORD
of hosts hath sworn by himself,  saying ,
Surely I  will  fill  thee with men, as with
caterpillers; and they shall lift up a shout
against thee.15He hath made the earth by
his power, he hath established the world
by his wisdom, and hath stretched out the
heaven  by  his  understanding.16When  he
uttereth his voice, there is a multitude of
waters in the heavens; and he causeth the
vapours to ascend from the ends of  the
earth: he maketh lightnings with rain, and
bringeth  forth  the  wind  out  of  his
treasures.17Every  man  is  brutish  by  his
knowledge;  every  founder  is  confounded
by the graven image: for his molten image
is  falsehood,  and  there  is  no  breath  in
them.18They are vanity, the work of errors:
in  the time of  their  visitation they shall
perish.19The  portion  of  Jacob  is  not  like
them; for he is the former of all things: and
Israel  is  the  rod  of  his  inheritance:  the
LORD of hosts is his name.20Thou art my
battle axe and weapons of war: for with
thee will I break in pieces the nations, and
with  thee  will  I  destroy  kingdoms;21And
with thee will I break in pieces the horse
and his rider; and with thee will I break in
pieces the chariot and his rider;22With thee
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عوُبُ بعَدُْ، ويَسَْقُطُ سُورُ باَبلَِ ابتْلَعَهَُ، فلاََ تجَْريِ إلِيَهِْ الش
أيَضْاً.45اخُْرُجُوا مِنْ وسََطهِاَ ياَ شَعبْيِ، ولَيْنُجَ كلُ واَحِدٍ
.46ولاََ يضَْعفُْ قلَبْكُمُْ فتَخََافوُا ب غضََبِ الر نفَْسَهُ مِنْ حُمُو
هُ يأَتْيِ خَبرٌَ فيِ ذيِ سُمِعَ فيِ الأرَْضِ، فإَنِ مِنَ الخَْبرَِ ال
نةَِ الأخُْرَى، خَبرٌَ وظَلُمٌْ فيِ بعَدْهَُ فيِ الس ُنةَِ ثم هذَهِِ الس
ــامٌ تـَـأتْيِ طٍ.47لذِلَـِـكَ هَــا أيَ ــطٌ علَـَـى مُتسََــل الأرَْضِ، مُتسََل
ُأرَْضِهاَ وتَسَْقُطُ كل ُوأَعُاَقبُِ مَنحُْوتاَتِ باَبلَِ، فتَخَْزَى كل
ــمَاواَتُ ـِـلَ الس ـَـى باَب ـِـفُ علَ ــي وسََــطهِاَ.48فتَهَتْ ــا فِ قتَلاْهََ
اهبِيِنَ يأَتْوُنَ علَيَهْاَ مِنَ واَلأرَْضُ وكَلُ مَا فيِهاَ، لأنَ الن
.49كمََا أسَْقَطتَْ باَبلُِ قتَلْىَ إسِْرَائيِلَ ب مَالِ يقَُولُ الر الش
اجُونَ هاَ الن ً قتَلْىَ باَبلَِ فيِ كلُ الأرَْضِ.50أيَ تسَْقُطُ أيَضْا
ب مِنْ بعَيِدٍ تقَِفُوا. اذكْرُُوا الر َ يفِْ اذهْبَوُا. لا مِنَ الس
ناَ قدَْ سَمِعنْاَ ولَتْخَْطرُْ أوُرُشَليِمُ ببِاَلكِمُْ.51قدَْ خَزيِناَ لأنَ
عَــاراً. غطَــى الخَْجَــلُ وجُُوهنَـَـا لأنَ الغْرَُبـَـاءَ قَــدْ دخََلـُـوا
ب امٌ تأَتْيِ يقَُولُ الر .52لذِلَكَِ هاَ أيَ ب مَقَادسَِ بيَتِْ الر
وأَعُاَقبُِ مَنحُْوتاَتهِاَ، ويَتَنَهَدُ الجَْرْحَى فيِ كلُ أرَْضِهاَ.53فلَوَْ
هاَ، نتَْ علَيْاَءَ عِزمَاواَتِ ولَوَْ حَص صَعدِتَْ باَبلُِ إلِىَ الس
.54صَوتُْ ب اهبِوُنَ يقَُولُ الر فمَِنْ عِندْيِ يأَتْيِ علَيَهْاَ الن
ـــنْ أرَْضِ ـــمٌ مِ ـــامٌ عظَيِ ِـــلَ واَنحِْطَ ـــنْ باَب ـــرَاخٍ مِ صُ
ب مُخْــربٌِ باَبـِـلَ وقََــدْ أبَـَـادَ مِنهَْــا الــر َينَ،55لأن الكْلِـْـداَنيِ
الصـوتَْ العْظَيِـمَ، وقَـَدْ عجَـتْ أمَْـواَجُهمُْ كمَِيـَاهٍ كثَيِـرَةٍ
هُ جَاءَ علَىَ باَبلَِ المُْخْربُِ وأَطُلْقَِ ضَجِيجُ صَوتْهِمِْ.56لأنَ
ب إلِهَُ مُجَازَاةٍ الر َهمُْ لأن وأَخُِذَ جَباَبرَِتهُاَ، وتَحََطمَتْ قسِِي
يكُـَـافئُِ مُكاَفأَةًَ.57وأَسُْــكرُِ رُؤسََاءَهَــا وحَُكمََاءَهَــا ووَلاُتَهََــا
َ يسَْتيَقِْظوُنَ ً ولاَ ً أبَدَيِاّ امَهاَ وأَبَطْاَلهَاَ فيَنَاَمُونَ نوَمْا وحَُك
يقَُولُ المَْلكُِ رَب الجُْنوُدِ اسْمُهُ.58هكَذَاَ قاَلَ رَب الجُْنوُدِ
امِخَةَ رُ تدَمِْيراً، وأَبَوْاَبهُاَ الشَأسَْواَرَ باَبلَِ العْرَيِضَةَ تدُم ِإن
ارِ عوُبُ للِبْاَطلِِ واَلقَْباَئلُِ للِن ارِ، فتَتَعْبَُ الش تحُْرَقُ باِلن
بيِ سَرَاياَ بنَْ ذيِ أوَصَْى بهِِ إرِْمِياَ الن ى تعَيْاَ.59الأَمَْرُ ال حَت
ا مَلكِِ يهَوُذاَ إلِىَ ا عِندَْ ذهَاَبهِِ مَعَ صِدقْيِ ا بنِْ مَحْسِي نيِريِ
ابعِةَِ لمُِلكْهِِ. وكَاَنَ سَرَاياَ رَئيِسَ نةَِ الر باَبلَِ فيِ الس
ر الآتيِ علَىَ باَبلَِ فيِ سِفْرٍ الش ُة60ِفكَتَبََ إرِْمِياَ كل المَْحَل
ِ المَْكتْوُبِ علَىَ باَبل61َِوقَاَلَ إرِْمِياَ واَحِدٍ، كلُ هذَاَ الكْلاَمَ
لسَِرَاياَ، إذِاَ دخََلتَْ إلِىَ باَبلَِ ونَظَرَْتَ وقَرََأتَْ كلُ هذَاَ
مْتَ علَىَ هذَاَ المَْوضِْعِ الكْلاَمَِ،62فقَُلْ، أنَتَْ ياَ رَب قدَْ تكَلَ
ِ اسِ إلِىَ البْهَاَئمِ ى لاَ يكَوُنَ فيِهِ سَاكنٌِ مِنَ الن لتِقَْرضَِهُ حَت
ةً.63ويَكَوُنُ إذِاَ فرََغتَْ مِنْ قرَِاءَةِ هذَاَ ً أبَدَيِ بلَْ يكَوُنُ خِرَبا
ً وتَطَرَْحُــهُ إلِـَـى وسََــطِ ــكَ ترَْبـُـطُ بـِـهِ حَجَــرا ــفْرِ أنَ الس

also will I break in pieces man and woman;
and with thee will I break in pieces old and
young; and with thee will I break in pieces
the young man and the maid;23I will also
break  in  pieces  with  thee  the  shepherd
and his flock; and with thee will I break in
pieces  the  husbandman and his  yoke  of
oxen; and with thee will I break in pieces
captains  and  rulers.24And  I  will  render
unto Babylon and to all the inhabitants of
Chaldea all their evil that they have done
i n  Z i o n  i n  y o u r  s i g h t ,  s a i t h  t h e
LORD.25Behold,  I  am  against  thee,  O
destroying  mountain,  saith  the  LORD,
which destroyest all the earth: and I will
stretch out mine hand upon thee, and roll
thee down from the rocks, and will make
thee a burnt mountain.26And they shall not
take of thee a stone for a corner, nor a
stone for  foundations;  but  thou shalt  be
desolate for ever, saith the LORD.27Set ye
up  a  standard  in  the  land,  blow  the
trumpet among the nations,  prepare the
nations against her, call together against
her  the  kingdoms of  Ararat,  Minni,  and
Ashchenaz; appoint a captain against her;
cause the horses to come up as the rough
caterpillers.28Prepare  against  her  the
nations with the kings of the Medes, the
captains thereof, and all the rulers thereof,
and all the land of his dominion.29And the
land shall tremble and sorrow: for every
purpose of the LORD shall be performed
against  Babylon,  to  make  the  land  of
Babylon  a  desolat ion  without  an
inhabitant.30The  mighty  men  of  Babylon
have forborn to fight, they have remained
in their holds: their might hath failed; they
became as women: they have burned her
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ر تقَُومُ مِنَ الش َ الفُْرَات64ِوتَقَُولُ، هكَذَاَ تغَرَْقُ باَبلُِ ولاَ
ذيِ أنَاَ جَالبِهُُ علَيَهْاَ ويَعَيْوَنَْ. إلِىَ هنُاَ كلاَمَُ إرِْمِياَ. ال

dwellingplaces; her bars are broken.31One
post shall  run to meet another, and one
messenger to meet another, to shew the
king of Babylon that his city is taken at
one  end,32And  that  the  passages  are
stopped, and the reeds they have burned
with  f ire ,  and  the  men  of  war  are
affrighted.33For  thus  saith  the  LORD  of
hosts, the God of Israel; The daughter of
Babylon is like a threshingfloor, it is time
to thresh her: yet a little while, and the
t i m e  o f  h e r  h a r v e s t  s h a l l
come.34Nebuchadrezzar  the  king  of
Babylon  hath  devoured  me,  he  hath
crushed me, he hath made me an empty
vessel,  he  hath swallowed me up like  a
dragon,  he hath filled his  belly  with my
delicates,  he  hath  cast  me  out.35The
violence done to me and to my flesh be
upon Babylon, shall the inhabitant of Zion
say; and my blood upon the inhabitants of
Chaldea,  shall  Jerusalem  say.36Therefore
thus saith the LORD; Behold, I will plead
thy cause,  and take vengeance for thee;
and I will dry up her sea, and make her
springs  dry.37And  Babylon  shall  become
heaps,  a  dwellingplace  for  dragons,  an
astonishment, and an hissing, without an
inhabitant.38They shall  roar  together  like
lions: they shall yell as lions' whelps.39In
their heat I will make their feasts, and I
will  make them drunken,  that  they  may
rejoice, and sleep a perpetual sleep, and
not  wake,  saith  the  LORD.40I  will  bring
them down like  lambs  to  the  slaughter,
like rams with he goats.41How is Sheshach
taken! and how is the praise of the whole
earth surprised! how is  Babylon become
an astonishment among the nations!42The
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sea  is  come  up  upon  Babylon:  she  is
covered with the multitude of the waves
thereof.43Her cities are a desolation, a dry
land, and a wilderness, a land wherein no
man dwelleth, neither doth any son of man
pass  thereby.44And  I  will  punish  Bel  in
Babylon, and I will bring forth out of his
mouth that which he hath swallowed up:
and the nations shall not flow together any
more unto him: yea, the wall of Babylon
shall  fall.45My  people,  go  ye  out  of  the
midst of her, and deliver ye every man his
soul  from  the  f ierce  anger  of  the
LORD.46And lest your heart faint, and ye
fear for the rumour that shall be heard in
the land; a rumour shall  both come one
year, and after that in another year shall
come a rumour, and violence in the land,
ruler against ruler.47Therefore, behold, the
days come, that I will do judgment upon
the  graven  images  of  Babylon:  and  her
whole land shall  be confounded,  and all
her  slain  shall  fal l  in  the  midst  of
her.48Then the heaven and the earth, and
all that is therein, shall sing for Babylon:
for the spoilers shall come unto her from
the  north,  saith  the  LORD.49As  Babylon
hath caused the slain of Israel to fall, so at
Babylon  shall  fall  the  slain  of  all  the
earth.50Ye that have escaped the sword, go
away, stand not still: remember the LORD
afar off, and let Jerusalem come into your
mind.51We  are  confounded,  because  we
have heard reproach: shame hath covered
our faces: for strangers are come into the
s a n c t u a r i e s  o f  t h e  L O R D ' s
house.52Wherefore, behold, the days come,
saith the LORD, that I  will  do judgment
upon her graven images: and through all
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her land the wounded shall groan.53Though
Babylon should mount up to heaven, and
though she should fortify the height of her
strength, yet from me shall spoilers come
unto her, saith the LORD.54A sound of a cry
cometh  f rom  Babylon,  and  great
destruct ion  f rom  the  land  of  the
Chaldeans:55Because  the  LORD  hath
spoiled Babylon, and destroyed out of her
the great voice; when her waves do roar
like great waters, a noise of their voice is
uttered:56Because the spoiler is come upon
her, even upon Babylon, and her mighty
men are taken, every one of their bows is
broken: for the LORD God of recompences
shall  surely  requite.57And  I  will  make
drunk her princes, and her wise men , her
captains, and her rulers, and her mighty
men:  and  they  shall  sleep  a  perpetual
sleep, and not wake, saith the King, whose
name is the LORD of hosts.58Thus saith the
LORD of hosts; The broad walls of Babylon
shall be utterly broken, and her high gates
shall be burned with fire; and the people
shall  labour in vain,  and the folk in the
fire,  and they shall  be weary.59The word
which Jeremiah the prophet  commanded
Seraiah  the  son  of  Neriah,  the  son  of
Maaseiah,  when  he  went  with  Zedekiah
the  king  of  Judah  into  Babylon  in  the
fourth year of his reign. And this Seraiah
was a quiet prince.60So Jeremiah wrote in a
book all  the evil  that should come upon
Babylon,  even  all  these  words  that  are
written  against  Babylon.61And  Jeremiah
said  to  Seraiah,  When  thou  comest  to
Babylon, and shalt see, and shalt read all
these  words;62Then  shalt  thou  say,  O
LORD, thou hast spoken against this place,
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to cut it off, that none shall remain in it,
neither man nor beast, but that it shall be
desolate for ever.63And it  shall  be,  when
thou  hast  made  an  end  of  reading  this
book, that thou shalt bind a stone to it, and
cast it  into the midst of Euphrates:64And
thou shalt  say,  Thus shall  Babylon sink,
and shall not rise from the evil that I will
bring upon her: and they shall be weary.
Thus far are the words of Jeremiah.


